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When a diplomat says yes, he means ‘ perhaps’, 

When he says perhaps, he means ‘ no’, 

When he says no, he is ' not a diplomat'. 

 

When a lady says no, she means ‘ perhaps’, 

When she says perhaps, she means ‘ yes’, 

When she says yes, she is ' not a lady'. 

 

     Voltaire  (Quoted, in Spanish, in Escandell ١٩٩٣.) 
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Dalam setiap proses komunikasi, terjadi apa yang disebut peristiwa tutur 

dan tindak tutur dalam satu situasi tutur. Peristiwa tutur adalah berlangsungnya 
interaksi linguistik dalam satu bentuk ujaran atau lebih yang melibatkan dua 
pihak, yaitu penutur dan lawan tutur, dalam satu pokok tuturan, di dalam waktu, 
tempat dan situasi tertentu. Peristiwa tutur merupakan peristiwa sosial, karena 
menyangkut pihak-pihak yang bertutur dalam satu situasi dan tempat tertentu. 
Peristiwa tutur inilah merupakan rangkaian dari sejumlah tindak tutur (speech act) 
yang terorganisasikan untuk mencapai suatu tujuan. 

Jadi tindak tutur adalah suatu gejala individual, bersifat psikologis dan 
keberlangsungannya ditentukan oleh kemampuan bahasa si penutur dalam 
menghadapi situasi tertentu. Jika dalam peristiwa tutur lebih dilihat pada tujuan 
peristiwanya, sedangkan dalam tindak tutur lebih dilihat pada makna atau arti 
tindakan dalam tuturan. Tindak tutur dan peristiwa tutur merupakan gejala yang 
terdapat pada satu proses, yakni proses komunikasi. 

Tindak tutur merupakan analisis pragmatik, yaitu cabang ilmu bahasa yang 
mengkaji bahasa dari aspek pemakaian aktualnya. Leech (٦-١٩٨٣:٣) menyatakan 
bahwa pragmatik mempelajari maksud ujaran (yaitu untuk apa ujaran itu 
dilakukan); menanyakan apa yang dimaksud dengan suatu tindak tutur; dan 
mengaitkan makna dengan siapa berbicara kepada siapa, di mana, bilamana dan 
bagaimana. Tindak tutur merupakan entitas yang bersifat sentral di dalam 
pragmatik dan juga merupakan dasar bagi analisis topik-topik lain di bidang ini, 
seperti praanggapan, perikutan, implikatur percakapan, prinsip kerjasama dan 
prinsip kesantunan. 

Begitupun dengan umat muslim, mereka tidak lepas dari proses tindak 
tutur, baik itu dalam kehidupan sehari-hari maupun dalam memahami dasar-dasar 
agama yang menjadi acuan bagi kehidupan mereka. Al-Qur’an dan Al-Hadits 
sebagai dasar bagi umat Islam juga tidak lepas dari proses tindak tutur yang 
merupakan bentuk ujaran yang bertujuan menjawab problematika masyarakat 
yang terjadi pada masa Rasulullah SAW, serta masa setelah beliau wafat. 
Dalam hal ini, penulis akan memfokuskan tentang kajian yang 
berhubungan dengan tindak tutur dalam hadits, yakni pada “Tindak Tutur 
Deklaratif dalam Hadits al-Arba’in an-Nawawy”. Judul ini diambil, karena kitab 
hadits tersebut merupakan kumpulan hadits shahih yang sudah populer di 
kalangan umat Islam. Serta masih sedikit para intelektual muslim yang mengkaji 
hadits dari segi kebahasaannya, terutama dari konteks penutur dan lawan tuturnya. 
Hal ini pula yang menjadi dorongan peneliti untuk mengkaji tujuan dan maksud 

hadits tersebut dilihat dari konteks tindak tutur yang ada dalam hadits tersebut. 
Sebagai pisau bedahnya, penulis akan menggunakan konsep yang 

dikembangkan oleh John Langsaw Austin (١٩٦٠), yakni tindak tutur deklaratif. 
Sebagai kesimpulannya, yakni adanya pemahaman hadist yang lebih luas tidak 
hanya dogmatis, tetapi juga dengan melihat konteksnya. 
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٥ Yusuf Qardhawi, Bagaimana memahami Hadis Nabi saw., Terj. Muhammad al-Baqir 

Penerbit Karisma, ١٩٩٣, p. ٢٦-١٧. 

٦ Muh. Zuhri, Hadis Nabi : Telaah Historis dan Metodologis, Yogyakarta : PT. Tiara 

Wacana, ١٩٩٧, p. ix. 

٧ Abuddin Nata, Metodologi Studi Islam, Jakarta : PT Raja Grafindo Persada, Cet ke-٦, 

٢٠٠١, p. ١٩٥-١٩٤. 

٨ Musthofa Assiba'i, Al-Hadis Sebagai Sumber Hukum, Terj. Dja'far Abd. Muchith, 

Bandung : CV. Diponegoro, ١٩٧٩, p. ٧١. 

٩ Nasr Hamid Abu Yazid, Tekstualitas al-Qur'an : Kritik Terhadap Ulumul Qur'an , 

Terj. Khoiron Nahdhiyyin, Yogyakarta : LKiS, Cet. III, ٢٠٠٣, p. ١. 
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١١ Nasr Hamid Abu Yazid, Tekstualitas al-Qur'an : Kritik Terhadap Ulumul ,… p. ٢. 
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atas Ayat-ayat Hukum dalam al-Qur'an, Cet ke-٣, Jakarta : Penamadani, ٢٠٠٥, p. ٤. 
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١٧ Louis Cummings, Pragmatik : Sebuah Perspektf Multidisipliner, Terj. Eti 

Setiawati dkk, Yogyakarta : Pustaka Pelajar, ٢٠٠٧, p. ٢. 



 ٧

HI\�� (  [�57�� �# BG��
� (     ���G¥� ��# BG���
� (     \����� ��# BG���
� (
®���� �# BG��
� (Lp,� �# BG��
�!  

     B��
 lI\�� g�h �O�?� B�� BX ����\�� (     ������ H�� l�m<I 2��J
lI\�� !  5c�� �5� �#� (        =�����O�
 [%�n%&� ��O�?� H�� �%�I%���� §5̄�I

����D�¢�+�� (g�4��<# ( L��I58�
 ���I�%.�� 	���
?J� 3� lI\���� �4��� l{Y��O
��D�¢�+��!  
 

 تحديد البحث  -ب 

   ��� ¡��.V
        ��oO%�D � ��" ��A��&�  ��8��� �?%"4�&� l�m<�� ��7�c (
 �o\��m.# ����D�¢�+�� ���I5p� ���# l��m<�� �4��� �Gwm<.��O µ���� 'd����&� �����

  	��O�� ��@��� �%� �G<�h 34�� ��
�>� 9
6�� '�# �# �$%�c� John 

Langshaw Austin (�I�%.�� 	�
?J� lI\Z �# �o<aVD�!  
     ���r�� �# `WOYVI ��D�¢�+�� �I5p� \I\E (    H� lm<I ��D�¢�+�� �Y


   � ����>� ���Z '"         =�%ZJ� Hd�5�� 9
6�� ]��O� ����� 	
 ����� H� B��
   ����� ��%G7� �pZ
� �#!K�         =�����O� �?\�� H� lm<D� ���aD ��D�¢�+��� 

    �G���O� ���¥� 	
 LO�.D� ����� (         ��� ��  ��7��� ���� 5oXY�D ����� '�I�Y!Kt 
9
6�� '�# �I5p� (speech act) 2����D �# 	�O�� �G���<I ���� (   |��.
 �?��$

          5�c�� �58�� �# ����� B�� ?�@��� 5oXYI 0 67D� �\I\¥� ����� !    04�� L��"�
�%��?�� �I5p.�� J. O. Urmson sKt�tv (   ���5�� Q���� �
$�%&� �Y
 Ho�<I�

                                                
١٨ Levinson, Pragmatics, Cambridge : Cambridge University Press, ١٩٨٣, p. ٢١. 
١٩ Henry Guntur Tarigan, Pengajaran Pragmatik, Bandung : Angkasa, ١٩٨٦, p. ٣٢. 
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